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Mărturii ale unor vechi documente bisericeşti C A L E N D A R  DE I N I M A  
I Septembrie

j  Ornosirc pentru eternitate: futna 1470
început de toamnă în Ţara de Sus, în anul Domnului 1470, iară de la facerea lumii 

6978. Măria Sa Ştefan Vodă tocmai se întorsese cu oastea de la dumbrava ce se chema 
Lipinţi, aproape de Nistru, unde în august 20 îi bătuse pe tătari. „I-au răsipit şi multă 
moarte şi pieire au făcut într-înşii, şi mulţi au prins în robie“, spune Grigore Ureche în 
Letopiseţul Ţării Moldovei. Cronicarul adaogă apoi că pentru această izbîndă „mulţumind 
lui Dumnezeu, au sfinţit mînăstirea Putna, care era zidită de dînsul, septembrie 3 zile, 
întru lauda a Preacuratei Fecioare Maria, Maica Domnului nostru Iisus Hristos. La care 
sfinţenie multă adunare de călugări au fost: Teoctist Mitropolitul şi Tarasie episcopul, 
dimpreună cu Iosif arhimandritul şi egumenul Putnei, zic că au fost la liturghie arhiepiscopi 

; şi episcopi şi preoţi şi diaconi 64.“
Slujba de tîrnosire la care a luat pane Domnul şi toată Moldova în strai de sărbătoare, 

încununa o muncă de patru ani, 4 iunie 1466—-3 septembrie 1470, sub ochii arhitectului 
Teodor şi ai vistiernicului loan.

Se cheltuise multă pricepere şi mulţi bani domneşti.
Ştefan se hotărîse să zidească Putna drept mulţumire pentru izbînda într-o bătălie fulger 

cu turcii în 1465, prin care „răscumpără“, cum spune tot Ureche, Chilia şi Cetatea Albă. 
Pusese acolo pîrcălabi români, pe Isaiia şi pe Buhtea după care se întoarse la Suceava şi 
în cîteva luni alese locul şi termină planurile. Cu Putna se pun în relief caracterele a ceea 

_ ce se va numi stilul moldovenesc in arhitectură, arătat deopotrivă în stilul bisericii, al 
chiliilor, a turnului de pază, a fortificaţiilor şi a palatului domnesc din partea de miază-zi 
unde este astăzi trapeza.

Ion Neculce în ale sale „O samă de cuvinte“ ne spune că Ştefan „cîte războaie au 
bătut, atîte mînăstiri cu biserici au făcut“, dar Putna a fost mai mare şi mai frumoasă
decît toate: „tot cu aur poleită, zugrăvală mai mult aur decît zugrăvală, şi pre dinlăuntru j

, şi spre denafară“, predominînd în culoarea frescelor albastrul azuriu, păstrat pînă azi în 
fragmentele scoase la iveală de săpăturile arheologice.

Putna a fost menită să fie necropolă domnească. Panteon naţional. Dorm somnul de 
veci aici, în pronaos: Bogdan Voievod (t 1517), fiul şi succesorul lui Ştefan, Maria 
(ţ  1518), una din. fiicele lui Ştefan, altă Marie (t 1529), soţia lui Petru Rareş, fiu al 
lui Ştefan, şi Ştefăniţă Vodă (f 1527); în naos: Maria (La.) a treia soţie a lui Ştefan, 
fiica lui Radu cel Frumos din Ţara Românească, Mafia de Mangop (t  1476), a doua 
soţie a lui Ştefan, Bogdan (f 1479) şi Petru (t  1480), fiul lui Ştefan.

In naos e însuşi mormăitul lui Ştefan, sub baldachin de piatră, în care a fost pogorît
la 2 iulie 1504 „cu multă jale şi plîngere“ (Ureche), dar nici ziua, nici anul nu sínt săpate
pe lespedea de marmură de Carrara, pe care Măria Sa şi-o pregătise încă din timpul vieţii 
şi lăsase loc liber pentru cioplirea zilei şi văleatului adormirii. Bogdan Voievod, fiul şi 
urmaşul său „a lăsat locul neatins“.

Ştefan Vodă n-a murit. El domneşte în eternitate peste Moldova. Nu e o simplă meta
foră. Un vrednic culegător de legende, S. Theodorescu-Kirileanu, a adunat într-o carte care 
ar trebui retipărită, o mulţime de „Amintiri ale poporului despre Ştefan cel Mare".

în Cîmpia Transilvaniei — unde Ştefan a înfiinţat episcopia Vadului — românii cred că 
Ştefan n-a murit, ci s-a înălţat viu cu trupul la cer, iar alţii din ţinutul Neamţului unde a
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N O U L  T E S T A M E N T  D E  L A  B Ă L G R A D  
— 330 de ani de la apariţie —

Popoarele îşi au fiecare istoria lor, 
mai mult sau mai puţin bine cunoscu
tă, dar oricum posibil a fi desluşită cu 
osebire azi cînd mijloacele de investi
gaţie s-au perfecţionat. Cercetătorii au 
făcut progrese însemnate care au elu
cidat în bună parte tainele trecutului. 
Cit priveşte poporul nostru, istoria sa 
beneficiază la ora actuală de rezulta
tul muncii unor generaţii întregi de spe
cialişti care, chiar dacă n-au înlăturat 
complet vălul de pe toate întîmplările 
de odinioară, au pus în lumină perioa
dele importante şi etapele dezvoltării 
românilor în spaţiul geografic care le 
este propriu. Evidenţa a luat locul in
certitudinii pînă într-atîta încît nimeni 
nu-şi mai poate îngădui sfruntarea 
adevărului fără a stîrni reacţii legitime. 
Aceasta explică numeroasele luări de 
poziţie înregistrate în ultima vreme din 
partea atît a specialiştilor cit şi a re
prezentanţilor opiniei publice româ
neşti faţă de aserţiunile neîntemeiate 
cuprinse în cărţi şi publicaţii inspirate 
de idei sau tendinţe aparţinînd aderen
ţilor întîrziaţi ai imperiului austro- 
maghiar de altă dată, nu mai puţin ai 
înfăptuitorilor sinistrului dictat de la 
Viena din anul 1940.

Se susţine astfel, în general, că exis
tenţa românilor pe teritoriul care le este 
patrie ar începe abia din secolele X II— 
X III, cînd au venit din sudul Dunării 
şi s-au infiltrat în spaţiul ocupat de 
alte populaţii, în special de maghiari. 
Teoria vizează România luată în an
samblul ei, dar în mod special provin
ciile Transilvania şi Banatul. (De 
exemplu: (Ervin Zamlényi et comp., 
Istoria Ungariei, Paris, 1974 şi Lon
dra, 1975; Endre Haraszti, Originea 
românilor (Originea, migraţia şi infil
trarea valahilor în Transilvania), To
ronto, 1977. Vezi şi replicile lui Con
stantin C. Giurescu în Revista de isto
rie, t. X X V III, nr. 6, iunie 1975, p. 
941—94S şi t. X X IX , nr. 8, august 
1976, p. 1231— 1235, ori ale lui Va
sile Netea în rev. Săptămîna culturală 
a Capitalei, serie nouă, nr. 376, vineri 
17 februarie, 1978, p. 1). Aşa bună
oară în dicţionarul istorico-geografic şi 
etnografic intitulat: „A magyar nép 
táj története tagolódása“ (Diviziunea 
istorico-zonală a poporului maghiar) 
pe care Kása László şi Filep Antal l-au 
publicat acum cîţiva ani în editura 
Academiei Maghiare (Budapesta, 1975, 
230 pi), (Cf. recenzia Cristinei Bulgaru 
în Revista de istorie, t. X X X , nr. 1, ia
nuarie 1977, p. 156—159), autorii pre
zintă din punctul de vedere geografic, 
istoric şi etnografic „zonele şi grupurile 
etnografice ungare mai importante“. în 
acest sens cartea cuprinde „tot terito
riul lingvistic maghiar“, incluzînd şi 
provinciile române din Transilvania, 
Banatul, Maramureşul şi Crişana. Au
torii susţin că „încă din epoca descăle
cării, ungurii au populat aceste terito
rii“, iar „românii au apărut aici abia 
în secolele X II—X III“ şi în Banat în 
„secolele X V I—X V II— X V III“.

Banatul, după cei doi autori, ar fi 
fost „locuit de unguri încă din epoca

descălecării“. Abia după ocuparea Ti
mişoarei de turci (1552) teritoriul a fost 
treptat depopulat de populaţia maghia
ră. In timpul stăpînirii otomane (1552 
—1716), Banatul „cîndva bogat şi pro
ductiv s-a sălbătăcit. Populaţia maghia
ră a pierit sau s-a retras spre nord . . . “. 
Deci, după părerea celor doi etnografi, 
Banatul care era populat pînă în 1552 
numai de unguri a fost o provincie în
floritoare şi bogată ce a rămas nelo
cuită şi pustie după instaurarea stăpî
nirii otomane. „Românii care trăiau în 
zonele muntoase răsăritene, din apro
pierea Timişului, abia în secolul al 
XVIIl-lea, în urma colonizării şi mi
grării lor voluntare au pus bazele unor 
sate din Banat. . . “. Prin această afir
maţie, autorii cărţii citate vor să sus
ţină că românii n-au colonizat Cîmpia 
bănăţeană decît în secolul al XV III- 
lea, adică după ocuparea provinciei de 
habsburgi. Abia după 1718, cînd prin 
tratatul de pace de la Passarovitz Aus
tria va ocupa provincia istorică româ
nă Banatul, românii, „în urma colo
nizării“ şi mai ales a „migrării lor vo
luntare“, vor ocupa partea de şes a Ba
natului! Prin aceste „migrări volunta
re“, precum şi prin colonizările popu
laţiei şvăbeşti, începînd cu secolul al 
XVIII-lea şi continuînd pînă aproape 
de jumătatea celui de al XlX-lea, „Ba
natul a devenit regiunea cea mai pes
triţă din punct de vedere naţional din 
Ungaria istorică“. Cu alte cuvinte, du
pă cei doi autori, caracterul etnic al 
Banatului, care ar fi fost în majoritate 
maghiar în evul mediu, s-a depopulat 
după ocupaţia otomană, iar sub aus
trieci şi-a schimbat caracterul etnic prin 
masivele colonizări de şvabi precum şi 
prin „migraţia voluntară“ a românilor 
spre părţile de şes. Această mutaţie a 
caracterului etnic al Banatului a creat 
condiţiile ca în 1918, prin pacea de 
la Trianon, „Banatul să fie împărţit, 
România primind „Banatul de nord şi 
de est“, Iugoslavia „Banatul de vest şi 
de sud“, iar Ungariei nerămînîndu-i de
cît „un mic colţ nord-veStic“.

Aceleaşi teze pot fi întîlnite în re
cenzia pe care Bakos István o face la 
dicţionarul lui Kosa şi Filep. Bakos re
petă afirmaţiile celor doi autori: „După 
ce Timişoara, Oradea, Lipova, Sziget
vár ajung pe mîna turcilor, în războa
iele secolelor XV-—X V III, această zonă 
agricolă, cîndva fertilă şi bogată, s-a 
sălbătăcit complet. Locuitorii unguri 
de aici, ori au fost omorîţi, ori .s-au 
refugiat“ (în: Magyar Tudomány“, nr. 
1, 1976).

Teoriile lui Kása şi Filep au fost re
luate într-un alt dicţionar etnografic 
apărut doi ani mai tîrziu, tot în editura 
Academiei Maghiare (Magyar N„prajzi 
Lexikon, voi. I, A-E, Budapesta, 1977, 
752 p.), redactat de un colectiv con
dus de Ortutay Gyula şi din care nu 
lipseşte Kosa László. (Cf. recenzia lui 
Fl. Constantiniu, H. Daicoviciu şi Ra
du Popa în: Revue roumaine d’histoi- 
re, t. XV I, nr. 4, octombrie-decembrie
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După activitatea aşa de fructuoasă a 
diaconului Coresi, la Braşov, între anii 
1558—1581, cînd s-au tipărit nume
roase cărţi româneşti, în graiul din su
dul Transilvaniei, şi după imprimarea 
Paliei de la Orăştie, în 1582, urmează 
oarecare stagnare în viaţa noastră cul
turală, căreia îi va pune capăt abia 
mitropolitul Moldovei, Varlaam, care 
tipărea, la Iaşi, în anul 1643, vestita 
Cazanie, cunoscută, mai ales, sub nu
mele răsunător de Carte românească de 
învăţătură. Valoarea ei intrinsecă, mai 
întîi, conferită de limba mult supe
rioară tuturor traducerilor de pînă 
atunci, la care se adaugă extraordinara 
sa răspîndire care i-a asigurat o influ
enţă cum n-a mai avut altă carte asu
pra dezvoltării ulterioare a limbii noas
tre scrise, au făcut din această cazanie 
o adevărată piatră de hotar.

La toate acestea trebuie să mai adău
găm un amănunt la fel de important 
şi anume: în acelaşi deceniu, al V-lea, 
din secolul al XVlI-lea, la numai trei 
ani după imprimarea Cazaniei se tipă
rea, tot la Iaşi, şi Pravila lui Vasile

Lupu, cunoscută de asemenea, şi sub 
numele de Carte românească de învă
ţătură.

Prin aceste două mari cărţi, apărute 
în timpul şi sub oblăduirea lui Vasile 
Lupu, Moldova trecea, oarecum, în 
fruntea vieţii culturale a epocii. Dar 
această prioritate n-a putut fi menţi
nută multă vreme deoarece, foarte cu- 
rînd, se tipărea la Bălgrad, în Transil
vania, o altă carte de valoare deose
bită care avea să mute, din nou, cen
trul de greutate, în cultură, în provin
cia de peste Carpaţi, întocmai ca în 
secolul al XVI-lea.

Noul Testament de la Bălgrad, din 
1648, operă a mai multor preoţi învă
ţaţi, cum ni se spune într-una din cele 
două prefeţe, este cartea cea mai fru
moasă din toată literatura noastră 
veche. Avînd la bază limba vorbită 
din centrul Transilvaniei, ea se deose
beşte, în mod sensibil, nu numai de 
traducerile anterioare, din secolul al 
XVI-lea, ci şi de cele contemporane
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Noul Testament de la BălgradDecorarea Prea Fericitului 
Părinte Patriarh IUSTIN 
de către guvernul grec

In ziua de 13 iulie Prea Fericitul 
Patriarh Iustin a primit la palatul pa
triarhal o delegaţie a Comisiei de po
litică externă a Parlamentului grec, con
dusă de Dl, Emmanuel Cotix. Din de
legaţie au mai făcut parte: Theoharis 
Rendis, Arisiotelis Pavlidis şi Assimal- 
lis Fotizas.

Delegaţia greacă a fost însoţită de 
Dl. D. Papad akis, ambasadorul Gre
ciei la Bucureşti.

Cu acest prilej, într-un cadru festiv, 
fiind de faţă şi P. S. Episcop sintonie 
Ploieşteanul, vicar patriarhal şi consi
lieri patriarhali, Dl. Ambasador Papada- 
kis a înmînat Prea Fericirii Sale, Prea 
Fericitului Părinte Patriarh Iustin al 
Bisericii Ortodoxe Române, Marea Cru
ce a Legiunii de Onoare, decoraţie ofe
rită Prea Fericirii Sale de către Preşe
dintele Republicii Elene, Dl. Constan
tin T sat sos.

De asemenea, ambasadorul, referin- 
du-se la calitatea de deputat a Prea 
Fericirii Sale în Marea Adunare Na-

(Continuare din pag. 1)

zidit vestita cetate, ştiu că el stăpîneşte şi 
acolo, pe cei din Rai şi pe cei din Iad, şi are 
puterea de a-i descoperi şi pedepsi pe cei care 
fac moarte de om.

O mulţime de legende au făcut din Ştefan 
un adevărat erou popular, cum vor mai face 
in viitor doar cu Mihai Viteazul, cu Constan
tin Brîncoveanu şi cu Alexandru loan Cuza. 
Că a fost îngropat la Putna împreună cu Sihas
trul, sfătuitorul său, desigur Daniil; că atunci 
cînd moldovenii au bătălii el ştie şi-i ajută; că 
umblă din cînd în cînd pe pămînt „mai ales 
cînd naţia noastră e în cumpănă mare“. Chiar 
la Plevna în 1877, duhul lui, sculat din mor- 
mînt, a condus oştirea română „de a făcut pe 
Turci să mai simtă odată trecînd printrînşii 
spaima de altă dată“.

Poporul — amintirea e din Cîmpulung — 
aşteaptă învierea lui Ştefan călare pe calul lui 
şi cu sabia în mîna dreaptă, ţinînd-o drept în 
sus. Alţii — de prin Panciu — zic că duhul 
lui are să se întrupeze în alt trup omenesc.

Numele lui e, ca şi al lui Traian, în co
linde. E nume de leac în descîntece de dra
goste, bună menire şi mîngîiere în cîntecele de 
leagăn. In baladele de vitejie el e modelul su
prem. Cu numele lui se numesc sate, văi, munţi, 
poduri, iazuri, fîntîni, cişmele, mori, cruci, 
ruine, mînăstiri. Eminescu povesteşte în Curie
rul din Iaşi, cum cu prilejul dezgropării ose
mintelor domneşti de la Putna în decembrie 
1855, Moş Toader Niţu din Putna, în genunchi, 
plîngînd spre mormîntul descoperit al lui Şte
fan cel Mare şi Sfînt, uitîndu-se în el spunea 
încet, cu o jale sfîşietoare: „Săracii de noi! 
acesta-i tatăl nostru!"

Fiindcă „era credincios nevoie mare“ i se 
atribuia puterea de a face minuni, de a învia 
morţii şi de a prooroci. Mai ales despre vii
torul Moldovei. însăşi întemeierea mînăstirii 
Putna i-a fost poruncită de îngeri, cu care el 
stătea de vorbă cum stau de vorbă oamenii 
buni între ei. De altfel, un arhanghel putea 
fi văzut alături de el în toate bătăliile. Dum
nezeu era întotdeauna de partea lui Ştefan, pen
tru că era om drept. Nu fără sens fusese pro
clamat Domn pe cîmpia „Direptatea“. Era, cum 
spunea un bătrîn trecut de 80 de ani, din Tran
silvania, „mare la minte şi cu chibzuială; mare 
în sfat şi în fapte, cum n-a mai fost altul ca 
el şi poate nici n-a mai fi vreodată“.

Teoctist, mitropolitul său, e îngropat şi  ̂el 
la Putna (1477). Daniil Sihastrul aşteaptă în
vierea în pronaosul de la Voroneţ. Pe zidul din
afară e pictat cu aureolă, canonizat şi el de 
poporul constituit în Sinod infailibil, pentru 
că sihastrul a fost sfătuitorul lui Ştefan. O 
cinste şi demnitate ca aceasta numai un sfînt 
putea avea.

Putem spune, operînd echivalenţe sigure, că 
Daniil Sihastrul a fost ministrul de conştiinţă 
al Domnitorului, de cele dinlăuntru, din afară 
şi chiar de război.

Mormintele de la Putna, ne spune un călă
tor austriac, Hacquet, care vizita Moldova în 
ultimele decenii ale secolului XVIII, erau toate 
acoperite cu mătase roşie brodată cu aur.

La Putna mai e înmormîntat şi Iacov Put- 
neanul (t  1788) fost episcop de Rădăuţi (1745— 
1750) şi mitropolit al Moldovei (1750—176C), 
retras la metanie (1760) ca stareţ restaurator 
al mînăstirii după un cutremur şi mare ctitor 
de cultură românească. Autor al unui Abecedar 
tipărit în 1755 şi al multor altor cărţi, el a

ţională a României, a scos în evidenţă 
contribuţia deosebită a Prea Fericirii 
Sale la statornicirea unor raporturi bu
ne între România şi Grecia.

Răspunzînd Prea Fericitul Patriarh 
Iustin a mulţumit ambasadorului Gre
ciei la Bucureşti pentru înmînarea de
coraţiei, aici la palatul patriarhal din 
Bucureşti şi l-a rugat să transmită D-lui 
Constantin Tsatsos, Preşedintele Repu
blicii Elene şi guvernului grec mulţu
mirile sale pentru acordarea acestei 
înalte distincţii a statului elen. Prea 
Fericirea Sa a arătat în continuare că 
îşi va da şi de acum încolo întreaga 
contribuţie atît pentru creşterea presti
giului Ortodoxiei în lume cît şi pen
tru dezvoltarea în continuare a celor 
mai bune relaţii dintre România şi 
Grecia.

La sfîrşitul ceremoniei Prea Fericirea 
Sa s-a întreţinut cu delegaţia parla
mentară elenă într-o atmosferă de cor
dialitate.

luptat împotriva grecizării Bisericii moldovene 
şi împotriva „dajdiilor“ impuse de fanarioţi, în- 
scriindu-se astfel pentru totdeauna în pomelni
cul Renaşterii de la Putna. Renaşterea aceasta 
cunoaşte nume, deşi quasianonime, doar călu
găreşti, care trebuie amintite iară şi iară.

Ierodiaconul Nicodim transcrie acolo Tetra
vanghelul pentru Mînăstirea Humorului şi pic
tează în el chipul lui Ştefan (1473) — am avut 
cinstea în anii ’50 să regăsesc acest Tetravan
ghel în condiţii jalnice la Dragomirna şi să-i 
asigur viaţa în continuare, descriindu-1 amă

nunţit într-un inventar care, sper că se mai 
găseşte încă în original în această mînăstire — 
călugării Chiriac, Paladie, Spiridon Siluan, Pai- 
sie, Trif, Ghervasie, Atanasie, Silvestru, F.usta- 
tie, copiază, scriu, caligrafiază, decorează cărţi 
de cult, de spiritualitate şi de muzică. Alţii 
pregătesc preoţi, aşa îneît putem vorbi de o 
Şcoală de la Putna, fără nici o rezervă.

Aceştia sínt savanţii, creatorii, universitarii, 
academicienii vremii şi, ceea ce au făcut ei 
atunci, nu e deloc mai puţin decît fac astăzi 
oamenii de cultură. Cunoaştem nume de „ri- 
tori“ — profesori —- la Putna: Eustaţiu, cel 
care a condus corul la înmormîntarea lui Şte
fan cel Mare, era un fel de profesor şi autor 
de muzică, Antonie Protopsaltul era, de aseme
nea, autor şi el; Arhimandritul Silvan avea 
cunoştinţe de astronomie, la anul 1530; un că
lugăr anonim scrie o Pascalie, dascălul Gheorghe 
scrie o Alexandrie (1780) iar dascălul lordache 
copiază alta „de pe o Alexandrie veche ce au 
fost în turnul cel mare“. S-a găsit la Putna şi 
o carte de medicină în limba lat-nă, copiată 
acolo în anul 154*3: PROEMITATIA QUAL- 
DANI AD MEDICINÁM SPECTANTIA. „Ri- 
torul şi Scholasticul“ Lucád cu tudii în Polo
nia, autor al unei pravile (1581), era profesor

(Continuare din pag. 1)

ei, realizate în Moldova sau în Ţara 
Românească. De traducerile din seco
lul al XVI-lea se deosebeşte, în primul 
rînd, prin emanciparea de sub influen
ţele străine, ceea ce înseamnă un pro
gres enorm în eliberarea frazei, în ex
primarea mult mai limpede decît pînă 
atunci. Construcţia nu mai este forţată 
fiindcă ea n-a mai fost modelată după 
exemple, luate din limba slavă biseri
cească. De textele contemporane şi, în 
primul rînd de Cazania lui Varlaam, 
Noul Testament se deosebeşte printr-un 
număr scăzut de elemente slave cărtu
răreşti, în vocabular. Faptul se explică 
prin mediul deosebit, în care s-au efec
tuat cele două traduceri. în Moldova, 
ca şi în Ţara Românească, de altfel, 
influenţa slavă s-a exercitat cu mai 
mare putere decît în Transilvania unde 
această influenţă slavă a putut fi con
curată de cea latină, spre exemplu. 
Datorită acestui fapt, traducerile mol
doveneşti şi cele munteneşti conţin un 
număr mai mare de elemente slave căr
turăreşti. Observaţia se referă, deopo
trivă, la textele religioase, la cele juri
dice şi la cele ale cărţilor populare 
deoarece limba scrisă, din epoca res-

de drept, apoi mai era dascălul românesc Evlo- 
ghie, apoi istoricii care ne-au lăsat Letopiseţele 
Putna I şi Putna II, iar mai tîrziu Iacob Put- 
neanul şi Vartolomeu Măzăreanul (1774), pe 
vremea cărora era o cunoscută „şcoală mare“ 
la Putna, după modelul Academiei de la Kiev.

In afară de aceasta, broderiile de la Putna, 
epitafurile, obiectele de metal, ne pot îndrep
tăţi să identificăm la Putna cea mai înflori
toare Academie de Arte Frumoase din trecutul 
românesc". Odată cu stareţul Iosaf, chemat de 
Ştefan la Putna, de la Neamţu, vor fi venit 

desigur la Putna şi mulţi ucenici 
ai vestitului Gavril Uric, miniatu
rist şi copist, „primul pictor ro
mân“ cunoscut, a cărui operă face 
azi gloria Oxfordului.

Aceasta e Putna. Aceasta e glo
ria ei nemuritoare. Ştefan, căsătorit 
a doua oară cu Maria de Man- 
gop, înrudită şi cu Paleologii şi cu 
Comenii, strămuta Bizanţul în 
Moldova nu numai prin căsătoria 
cu vlăstarul bizantin, dar şi prin 
Putna lui pe care o umplea de 
frumuseţe, o făcea vad pentru 
adunarea minţii — Putna înseamnă 
cale, drum — şi o menea istoriei 
şi culturii.

Contemporan cu Mahomed al 
II-lea, cuceritorul Constantinopo- 
lului, Ştefan n-a fost deloc mai 
prejos decît acest mare general. 
Cronicarul turcesc al lui Mahomed 
îl laudă aşa: „Mare bărbat şi Tur
cilor asemenea, de ai noştri neîn
vins.“ Rolul lui a fost recunoscut 
la nivelul european de un Sixt al 
IV-lea, care îi scrie omagiindu-i 
„înţelepciunea şi vitejia“.

Mahomed n-a putut cuceri Mol
dova. Nici el nici urmaşii lqi. 
După Chilia, Mahomed al II-lea 
n-a avut motive să zidească acasă 
la el vreo moschee!

Putna nu e numai mînăstire: 
Putna e săgeată de foc peste veac, 
inima aprinsă de iubire de patrie 
a acestui Sfînt Părinte al Patriei; 

inimă vie ca prima lecţie de istorie, cînd te 
alegi din nefiinţă şi înveţi înfiorat cine eşti şi
faci, solemn, în cunoştiinţă, primul jurămînt
că-ţi vei rămîne credincios în vecii vecilor. Căci 
a rămîne credincios Patriei, înseamnă a rămîne 
credincios ţie însuţi şi celor de o naştere cu 
line. Putna vine spre noi ca un mesaj funda
mental, exemplu, chemare şi îndemn din partea 
celui ce n-a obosit niciodată iubindu-şi şi apă- 
rîndu-şi Ţara. Putna îşi caută mereu sălaş în 
inimile noastre ale tuturor, pentru că aşa, Voie
vodul învie în fiecare din noi şi Ţara îl are 
din nou pe Ştefan. Şi Ţara nu se mai teme şi 
Ţara nu mai tremură în faţa nimănui. Fiecare 
Ştefan e o spadă la hotar. Putna e aşa pentru 
că în ea şi-a stabilit reşedinţa, pentru eterni
tate, El, Voievodul, simbolul unităţii şi al du
ratei noastre.

Tîrnosirea de la începutul de toamnă din 
1470, de care ne aducem aminte cu mîndrie şi 
recunoştinţă, e ctitorie a sufletului românesc, 
Viteaz, Mare, Bun şi Sfînt ca şi Măria Sa 
Ctitorul. La 3 septembrie să bată clopotele 
Putnei, inimile noastre, să le audă Ştefan şi să 
se bucure.

Dr. ANTONIE PLAMADEALA
Episcop

pectivă, nu se diversificase în diversele 
stiluri de mai tîrziu. Din cauza aceasta, 
chiar literatura istorică, care nu era 
constituită din traduceri, se caracteri
zează, sub aspectul limbii, prin aceleaşi 
trăsături comune.

Orientarea traducătorilor către limba 
vorbită i-a ferit şi de alte influenţe. 
Limba Noului Testament e relativ să
racă şi în elemente greceşti, pe care le 
vom găsi mai bine reprezentate, patru
zeci de ani mai tîrziu, în Bblia de la 
Bucureşti (1688). Şi mai semnificativ 
ni se pare faptul că traducătorii oco
lesc şî elementele ungureşti. Ei fac do
vadă, printre cei dintîi, că se pot rea
liza opere literare numai cu ajutorul 
elementelor de bază, că limba noastră, 
obişnuită, este capabilă să exprime, fără 
ajutorul unor împrumuturi masive, 
ideile şi sentimentele de care sínt ani
maţi. Ei prevestesc, într-un fel sau al
tul, procedeele artistice . ale lui Ion 
Creangă şi ale lui George Coşbuc, care 
au creat lucrări de valoare fără aju
torul neologismului ori a arhaismului.

Comparînd metodele de lucru ale 
ardelenilor care au tradus Noul Testa
ment de la Bălgrad, cu cele ale altor 
cărturari din epocă, mai observăm că ei 
şi-au ales cu mai mare grijă cuvintele 
de care aveau nevoie. Au dat prefe
rinţă substantivului oraş, faţă de cetate 
sau politie, pentru că era mai bine 
fixat în limbă şi îmbrăţişa mai precis 
noţiunea respectivă. Au preferat pe 
împărat lui chesariu şi lui sevastos, din 
acelaşi motiv. Nu s-au dat în lături 
de la folosirea unui neologism ca tea- 
tron, prima menţiune a cuvîntului în 
limba română, cînd au constatat că, în 
textele anterioare, s-a recurs la un cu- 
vînt care nu reuşîse să acopere noţiu
nea respectivă: prăvire. Exemple sínt 
multe şi nu le putem lua, aici, în dis
cuţie pe toate. Ne vom opri totuşi la 
unul. In versetul: „Iară nemerind în 
locul a două mări să prinse corabia şi 
piscul de nainte să împlîntă şi sta ne
clintită, iar partea de îndărăpt să rum- 
pea de tăria undelor“, constatăm că 
cuvîntul subliniat înlocuieşte pe greaţă, 
din Codicele voroneţian, şi avea să fie 
înlocuit, la rîndu-i, de silă, din Biblia 
de la Bucureşti. Nu este greu de văzut 
că singurul termen propriu este acest 
tărie din Noul Testament, că greaţă 
şi-a schimbat total sensul, între timp, 
iar silă a căpătat şi el, un alt înţeles, 
pe lîngă cel vechi.

M-am referit, mai sus, la construcţia 
mai sigură, din această carte, la faza 
descătuşată de sub influenţele străine, 
evidente în alte cărţi de pînă atunci. 
Un scurt exemplu ne va arăta, mai 
limpede, de ce este vorba: „Şi mergea 
după el mulţime multă, că vedea sem
nele lui care le făcea cu bolnavii. Şi să 
sui în măgură Iisus, şi acolo şăzu cu 
ucenicii lui. Şi era aproape paştile, săr
bătoarea evreilor. Şi rădicînd Isus 
ochii, şi văzînd că multă mulţime vine 
către ei, zise către Filip: de unde vom 
cumpăra pîini să mănînce aceştia?“ 
( 112) .

Nu este vorba, în citatul respectiv, 
numai de o exprimare în conformitate 
cu modul nostru de a ne spune gîndu- 
rile, după model popular, ci observăm, 
în acelaşi timp, că fraza curge ca în
tr-o poveste, că asemenea fragmente 
stau, fără nici o îndoială, la baza sti
lului narativ, de mai tîrziu. Sîntem în
credinţaţi, în acelaşi timp, că dacă 
această carte s-ar fi reeditat, între timp, 
rolul ei ar fi fost şi mai mare în dez
voltarea limbii române literare. Şi poate 
nu exprimăm o idee prea îndrăzneaţă 
susţinînd că o ediţie ştiinţifică, a ei, în 
felul celei pe care ne-a dat-o N. A. 
Ursu pentru Psaltirea în versuri, a lui 
Dosoftei, ar putea determina nu numai 
o legătură de tradiţie, între cărturarii 
de acum 330 de ani şi între cititorii 
de astăzi, ci s-ar putea constitui, sîntem 
singuri, într-un adevărat eveniment 
cultural.

Gavril Istrate

cîrnosire pentru eternitate: futna 1470
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Mărturii ale unor vechi documente bisericeşti(Continuare din pag. 1)

1977, p. 751—761). Şi aici se pretinde 
că populaţia românească este înregis
trată în zonele muntoase din estul Ba
natului abia din sec. X V I (p. 209).

Cît neadevăr conţin asemenea teorii 
o poate înţelege oricine răsfoieşte acel 
greu de răstălmăcit loc din „Gesta Hun- 
garorum“, aparţinînd „notarului“ ano
nim al regelui Bela al 111-lea de la 
sfîrşitul sec. X II, care arată, că în pri
mii ani ai sec. X  ungurii au găsit în 
Banat un „ducat“ şi că au trebuit să 
lupte contra „ducelui“ valah Glad în 
a cărui oştire se aflau şi români. (O 
punere în lumină, a importanţei acestei 
mărturii vezi la loan Chindriş, Chi
puri din hronicul neamului, Bucureşti, 
1977, p. 13—16). Întemeiaţi pe izvoare 
literare şi pe descoperiri arheologice, 
chiar istoricii maghiari recunosc vechi
mea şi persistenţa românilor în terito
riile panonice, în Transilvania şi Ba
nat. Dintre ei vom cita pe Kiss Ailla 
(Zur Frage des Fertlebcns des römer
zeitlichen Bevölkerung von Pannonien 
in der Volkerwanderungs-zeit, Pecs, 
1966), care vorbeşte despre constitui
rea populaţiei romanizate la stînga Du
nării, pe Lay os Varady (Das letzte 
Jahrhundert Pannoniens, Budapesta, 
1969, p. 376—476), care afirmă exis
tenţa populaţiei romanizate în Panonia 
după sec. I li ,  deci după retragerea au- 
reliană, pe Agnes Cs. Sos (Die slawi
sche Bewölkerung West-Ungarns im 9. 
Jahrhundert, München, 1973), care vor
bind despre Panonia secolului IX  de
monstrează existenţa aici a unei popu
laţii autohtone romanizate şi în fine 
pe E. Toth (La survivance de la popu
lation romaine en Pannonié, în: Anua
rul Muzeului din Székesfehérvár, X V , 
1977, p. 107—120), care de asemenea 
probează persistenţa romanităţii în Pa
nonia secolelor IV —IX. (Sânziana Pop, 
Lumină în „mileniul întunecat“, în rev. 
Luceafărul, an. X IX , nr. 33 (746), 
sîmbătă 14 august 1976, p. 8, şi Sever 
Dumitraşcu, Românii în Panonia (sec. 
IV —X), în rev. Familia, Oradea, se
ria V, an. 14 (114), nr. 4 (152), apri
lie 1978, p. 11).

Referindu-ne exclusiv la Banat să în
cercăm să ne lămurim mai îndeaproape 
asupra situaţiei de fapt. Se pretinde 
— cum arătam — că românii ar re
prezenta o populaţie „infiltrată“ aici 
abia în secolele X V I—XV III. Că ade
vărul este cu totul altul vom constata 
cercetînd două vechi documente bise
riceşti în stare să restabilească situa
ţia demografică din Banat, atît în tim
pul feudalismului maghiar din secolul 
X IV , cît şi perioada ocupaţiei otoma
ne din secolul al XVlI-lea. Primul cu
prinde registrele de dijmă papală, în 
care sínt înscrise toate parohiile şi toţi 
preoţii, nominal, ce plăteau dijmă pa
pală din diecezele romano-catolice din 
Banat, Transilvania şi Crişana între 
1333—1337. Al doilea este „catastiful 
de mile“ al Patriarhiei din Ipek de la 
1660 şi 1666 în care sínt consemnate 
rezultatele acţiunii delegaţilor patriar
hului Maxim care au străbătut peste 
160 de sate din paşalîcul de Timişoara 
spre a colecta daruri pentru pomenire 
şi binecuvîntare. Dacă acest din urmă 
document putea fi necunoscut autori
lor maghiari citaţi deoarece e în limba 
slavonă şi n-a fost publicat decit în 
1931—1932, în schimb ne surprinde 
faptul că nu cunosc sau omit intenţio
nat socotelile dijmelor papale dintre 
1333—1337, ce reprezintă un docu
ment de importanţă primordială şi pen
tru istoria patriei lor. (Documente pri
vind istoria României. C. Transilvania, 
veacul XIV, voi. III, p. 221—248, do
cumentul 56). Este ştiut că în evul me
diu populaţia maghiară în întregime 
aparţinea Bisericii Romano-Catolice. 
Deci, socotelile dijmelor papale repre
zintă situaţia relativă a diviziunii po
porului maghiar în teritoriile româ
neşti ocupate de regatul feudal ma
ghiar. Spunem relativă deoarece mulţi 
dintre preoţii menţionaţi în socotelile 
de dijme papale aparţineau unor ce

tăţi şi, în acest caz, nu conduceau o 
parohie care să reprezinte chiar şi nu
mai cîteva sute de suflete, ci doar fa
milia feudalului pe moşia căruia stă
tea sau garnizoana cetăţii care nu con
stituia o populaţie stabilă. Aşadar, du
pă. socotelile dijmelor papale, pe teri
toriul românesc ocupat funcţionau doar 
trei dieceze romano-catolice: la Cenad, 
la Oradea şi la Alba Iulia.

Dieceza Cenadului îşi extindea juris
dicţia peste toi Banatul şi o bună par
te din comitatele Arad, Cenad, Cson- 
grad. Cuprindea şapte arhidiaconate, 
ceea ce corespunde cu protopopiatul de 
azi, după cum urmează: arhidiaconatul 
de Cenad, de Arad, de Caraş, de To- 
rontal, de peste Mureş, de Caransebeş 
şi de Timiş. Arhidiaconatul de Timiş 
era împărţit în două decanate: deca
natul dintre cele două Timişuri şi de
canatul dintre Timiş şi Bîrzava. (Ibi
dem, p. 222— 3 şi 228—9).

Credem că nu e lipsit de interes să 
arătăm numărul preoţilor din arhidia- 
conatele bănăţene spre a vedea în ce 
măsură populaţia maghiară era prezen
tă în Banat. In arhidiaconatul Caran
sebeş (Sebeş, cum apare în document) 
existau şase preoţi în 1333, opt preoţi 
în 1334 şi şapte preoţi în 1335. Aceşti 
preoţi funcţionau în Caransebeş, Lugoj, 
Caraşova, Zerep (dispărut), Toţi (dis
părut) şi Duboz. Dar ce fel de „pa
rohii“ erau acestea rezultă din socote
lile anului următor cînd parohia Lugoj 
nu mai apare, după cum nu mai apare 
nici parohia Duboz. In schimb apar 
localităţile: Chery (probabil Cireaşă), 
Hodoş, Izvin şi llluc (dispărut). Deci, 
într-un arhidiaconat care se întindea 
de la Dunăre pînă la comuna Izvin de 
lingă Timişoara, apar ca stabile doar 
două parohii: Caransebeş şi Caraşova. 
(Ibidem, p. 227, 243—244, 235).

Aceeaşi situaţie o aflăm şi în arhi
diaconatul de Caraş. Din totalul de 
unsprezece preoţi, trei erau în cetăţi 
(Iladia, Haram, Somlov), iar restul de 
opt, în Şemlacul Mare, Sîngeorgiu, 
Gherman, Wodad (dispărut), Denta, 
Mansfalva (dispărut), Paraz (dispărut), 
Bay (dispărut), (Ibidem, p. 229, 234), 
funcţionau ca preoţi pe lingă curţile 
feudale din satele respective.

In arhidiaconatul de Cenad unde era 
şi oraşul de reşedinţă al episcopiei ro
mano-catolice, apar doar 20 de preoţi 
care funcţionau pe lîngă curţile feuda
le, deoarece satele menţionate aveau 
populaţie ortodoxă, română. (Ibidem, 
p. 229, 234).

In arhidiaconatul de Timiş sínt ci
taţi la 1333 un număr de 26 preoţi, 
aşezaţi la curţile feudalilor. Pe lîngă 11 
localităţi dispărute apar preoţi în sate 
ortodoxe române la lanova, Sîmpetru, 
Teremia, Bisenova, Sînandrei, Mosni- 
ţa, Cenei, Pyscky (Pişclina, probabil), 
Cocota (Orţişoara), Sîntoma, Beregsăul 
Mic etc. Ceea ce ţinem să relevăm este 
faptul că oraşul Timişoara nu apare în 
socoteli decit cu un singur preot (Ibi
dem, p. 227) şi arhidiaconul menţio
nat pe lista capitlului din Cenad. A- 
ceasta înseamnă că, deşi Timişoara fu
sese pînă la 1323 reşedinţa regelui Ca
rol Robert I, după plecarea lui popu
laţia maghiară era atît de redusă ca 
număr îneît nu avea nevoie decît de 
un singur păstor sufletesc, întocmai ca 
un sat oarecare. Faptul mai indică şi un 
alt lucru important: că în acea vreme 
Timişoara nu şi-a alterat caracterul et
nic şi că majoritatea populaţiei era 
ortodoxă. In decanatul dintre cele două 
Timişuri apar 16 preoţi la 1333 şi 18 
la 1334, iar în decanatul dintre Timiş 
şi Bîrzava 20 preoţi. (Ibidem, p. 222— 
223, 233—234, 228, 241). Şi aceşti 
preoţi funcţionau pe lîngă curţile nobi
liare deoarece comunele unde apar sínt 
locuite de populaţie română pînă azi: 
Sînmărtin, Ciavoş, Petroman, Berini, 
Sculta, Şoca, Voiteg, Dolaţ, Tolvadia, 
Partoş, Moraviţa, etc.

Ce se constată din analiza socote
lilor de dijme papale? Că în afară de 
Cenad, reşedinţă episcopală, în tot Ba
natul numărul parohiilor romano-cato
lice era extrem de redus, limitîndu-se 
la preoţii de pe lingă curţile feudale 
sau din cetăţi. In cetăţi importante ca 
Timişoara, Caransebeş, Caraşova, Lu
goj nu aflăm decît cite un preot, ceea 
ce înseamnă că numărul populaţiei ma
ghiare se reducea la cei cîţiva funcţio
nari necesari menţinerii ordinei. In a- 
cest caz, ne întrebăm pe ce se bazează 
pretenţia că ungurii au populat Bana
tul încă din epoca descălecării?

Tot atît de lipsită de temei istoric 
este şi afirmaţia că ungurii din Banat 
„ori au fost omorîţi, ori s-au refugiat“ 
(Bakos István). Mai întîi, trebuie să 
stabilim un fapt istoric: paşalîcul de 
Buda cuprinzînd tot centrul Ungariei 
ia fiinţă in 1541, deci cu 11 ani îna
inte de ocuparea Timişoarei de către 
Furci. După opiniile lui Bakos trebuia 
ca şi ungurii din Ungaria să fi fost 
omorîţi de turci, de ce doar cei din 
Banat? Or, nu se constată documentar 
că au fost omorîţi, deoarece există şi 
azi! In acest caz, de ce să-i omoare 
numai pe cei din Banat? S-au refugiat 
cei cîţiva funcţionari iar banul Losson- 
czy, comandantul Timişoarei, a fost 
omorît pentru că a opus îndelungată 
rezistenţă care a cauzat pierderi grele 
otomanilor. Din Banat nici nu s-a re
fugiat şi nici n-a fost exterminată 
popidaţia maghiară, pentru că nu e- 
xista!

*

Tot atîta de lipsită de temei istoric 
este şi afirmaţia că după ocuparea Ti
mişoarei de turci, Banatul s-a depopulat 
şi sălbătăcit şi numai în secolul X V III, 
după introducerea administraţiei aus
triece, populaţia română din vecinăta
tea rîului Timiş ar fi colonizat „vo
luntar“ satele din cîmpia bănăţeană! 
Ne vom folosi pentru a arăta nete
meinicia acestei afirmaţii, de „catastife
le de mile“ publicate de istoricul sîrb 
Sv. Matic (Katastig Pecki iz 1660— 
1666, „Glasnik drustve . . . “ 1931 (IV), 
nr. 4, p. 211—223, nr. 5, p. 447— 455; 
1932 (V), nr. 1, p. 72—79; nr. 3, p. 
418—422) şi valorificate recent în is
toriografia română (I. D. Suciu, Mo
nografia Mitropoliei Banatului, Timi
şoara, 1977, p. 89—92).

In 1660 şi 1666, patriarhul Maxim 
al Ipekului şi-a trimis reprezentanţi în 
Banat, „na Vlaşku“, adică în Valahia, 
cum numeau ei Banatul ocupat de turci, 
care cuprindea partea de şes a pro
vinciei. Sumele, animalele şi obiectele 
colectate de trimişii patriarhului au fost 
notate în „catastife“ iar călugării au 
însemnat şi comunele parcurse, precum 
şi numele celor ce au donat pentru bla- 
goslovenie. Datorită acestor însemnări 
avem azi o icoană fidelă a satelor şi 
locuitorilor din cîmpia bănăţeană care 
infirmă în mod neîndoios teoria unui 
Banat depopulat în timpul paşalîcului. 
In prima călătorie trimişii patriarhiei 
trec Dunărea pe la Nova Palanka şi 
parcurg 168 localităţi şi trei mănăstiri, 
iar în a doua călătorie parcurg 93 sate 
şi 10 oraşe, deci 103 localităţi, toate 
situate în cîmpia bănăţeană. Redăm, 
pentru documentare, numele unor sate 
care s-au distins prin mulţimea donaţii
lor în bani şi animale: lanova (1660), 
Cérna (1660), Cebza (1660), Jam 
(1666), Jimbolia (1666), Sag (1660), 
Semliug (1666), Chevereşul Mare'(1660, 
1666), Chevereşul Mic (1666), Satchi- 
nez (1666), Gelu (Chetvel, 1666), Che- 
cia (1660), Cîrnecea (1660, 1666), Lo- 
vrin (1666), Mănăştur (judeţul Arad, 
1666), Omor (1666), Opatiţa (1666), 
Pardani (1660), Parţa (1660), Firiteaz 
(1666), Uzdinul Mare şi Mic (1660), 
Ulma (1660, 1666), Foeni (1660), Sre- 
dişte (1666), Teremia (1660), Topolo- 
văţ (1660), Sîn lanăş (1660), Marghi- 
ta (1660), Sînnicolaul Mare (1660), 
Senteş (1666), Silaş (1666), Sînmihai

(1660, 1666), Sculia (1666), Rudna (o- 
raş, 1660, „mahala“, 1666), Săcălaz 
(1666), Sacul (1660), Sarafolea (1660), 
Seleuş (două localităţi, prima la 39 co
nace şi a doua la 72 conace de mers).

Din capul locului trebuie să menţio
năm că toate aceste sate sínt aşezate în 
cîmpia bănăţeană şi apar ca localităţi 
bine organizate, avînd preoţi şi cneji 
şi după cantitatea banilor sau animale
lor ce le donau erau foarte bogate. în 
faţa acestor realităţi istorice, ne între
băm cum era „depopulat“ şi „sălbătă
cit“ teritoriul de şes al Banatului?

Mai mult, pentru restabilirea adevă
rului trebuie să precizăm că numeroa
se sate ce şi-au pierdut caracterul et
nic după ocupaţia austriacă, apar in 
catastifele de la Ipek ca sate româneşti 
cu credincioşi ortodocşi. Astfel la Biled, 
în 1666, preotul se chema Nedelcu. 
Bulgăruşul avea ca preot pe Daba, iar 
între donatori apar nume ca Damian, 
Luca, Andrei, Dumitru etc. Despre a- 
ccst sat, istoricul maghiar Borovszky 
susţine neîntemeiat că a dispărut la 
1493 şi a fost reînfiinţat abia la 1769. 
La Diniaş preotul se chema Achim. La 
Dolaţ iobagii satului au dat 2000 as
prii spre blagoslovenie; între donatori 
apare Damian, tatăl lui Mar cu. La Ja
niul Mare era cneaz 1 ere mia. La Jim
bolia preotul se numea Vuia, iar între 
donatori apare românul Stoian. Şi Lo- 
vrinul apare comună ortodoxă, ca şi 
Iecea unde iobagii satului au dat pen
tru blagoslovenie 1000 de aspri şi o bla
nă de vulpe. Tot ca sate ortodoxe apar 
şi comunele Săcălaz şi Teremia. Popa 
Petru din Arad a dat pentru blagoslo
venie un bou, iar cneazul Ignat din 
Schela (Aradul Nou) o dat 4000 de 
aspri. La Ciavoş (azi Grădinari) ioba
gii satului au donat 930 aspri. Nume
roşi donatori apar şi la Omor, iar la 
Sîn Petru era preot Eftimie care face 
donaţii.

Catastifele milei dovedesc astfel toc
mai contrariul celor susţinute de au
torii maghiari citaţi: departe de a fi 
depopulat şi sărăcit, în timpul ocupa
ţiei otomane, poporul român din Ba
nat şi-a continuat viaţa ce o ducea
acolo, încă de la formarea sa.

*

Ne-am referit în cele de mai sus 
la teoriile unor istorici maghiari care 
contestă vechimea şi continuitatea popu
laţiei româneşti pe teritoriul patriei 
noastre, cu osebire în Banat, şi înte
meiaţi pe vechi documente — a căror 
autenticitate şi valoare sínt în afara 
oricărui dubiu — am căutat să le do
vedim netemeinicia. La drept vorbind 
întrucît alţi specialişti, tot maghiari, 
infirmă pe bază de dovezi arheologi
ce sigure asemenea teorii, ne putem dis
pensa de a aborda noi această proble
mă. Am făcut-o nu din dorinţa de a 
polemiza, ci doar pentru că adevărul 
trebuieşte mereu afirmat, el constituind 
singura bază pe care se întemeiază bu
nele raporturi dintre oameni. Or noi 
dorim să continuăm, să adîncim şi să 
dezvoltăm consecvent prietenia cu toţi 
vecinii şi, în mod special, cu aceia de 
care ne leagă un lung trecut de con
vieţuire şi luptă pentru mai bine.

Din acest punct de vedere studiul is
toriei făcut în spiritul celei mai desă
vârşite onestităţi apropie oamenii, îi 
ajută la a se cunoaşte, înţelege şi apre
cia reciproc. Întocmind „Istoria Tran
silvaniei“ imediat după încheierea ce
lui de-al doilea război mondial, L. Mak
kal afirma: „ . .  . Adevăratul rod al is
toriei este de a duce la înţelegere obiec
tivă“. (L. Makkal, Histoire de la Tran- 
sylvanie, Budapesta, 1946, p. 19. Cf. 
G. I. Brătianu, L’histoire roumaine 
ecrite par Ies historiens hongrois, în: 
Revue historique du sud-est européen, 
XXIII ,  1946, p. 142— 182). Chiar da
că L. Makkal n-a reuşit să fie totdeau
na şi pînă la capăt consecvent cu sine 
însuşi, principiul pe care l-a formulat 
îşi păstrează valoarea şi, în ceea ce ne 
priveşte, nu putem decît să-l subscriem 
cu toată convingerea.

t  NICOLAE 
Mitropolitul Banatului
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Popas aniversar
Federaţia Comunităţilor evreieşti 

(Mozaice) din Republica Socialistă Ro
mânia a sărbătoria recent aniversarea 
a 40 de ani de activitate rabinică şi 
a 30 de ani de la alegerea ca şef rabin 
al Cititului Mozaic a Eminenţei Sale 
dr. Moses Rosen.

La festivităţi au participat numeroşi 
invitaţi din ţară şi străinătate — con
ducători de culte, conducători ai co
munităţilor mozaice din ţară, condu
cători ai unor organizaţii evreieşti in
ternaţionale şi alte personalităţi, care 
au omagiat pe conducătorul obştei e- 
vreieşti dm România şi au evidenţiat 
legăturile frăţeşti pe plan ecumenic din
tre toate cultele din ţara noastră.

Din partea Bisericii Ortodoxe Ro
mâne a fost prezent Prea Sfinţitul 
Episcop-vicar patriarhal Antonie Plă
mădeală, reprezentantul Prea Fericitu
lui Părinte Patriarh Iustin, în numele 
căruia a dat citire următorului mesa):

„Aniversarea împlinirii a 40 de ani 
de activitate rabinică şi 30 de ani de 
la alegerea Eminenţei Voastre ca şef 
rabin al Cultului mozaic din Repu
blica Socialistă România ne oferă alea
sa bucurie de a Vă transmite, atît în 
numele Nostru personal cît şi al cle
rului şi credincioşilor Bisericii Orto
doxe Române, cele mai sincere urări 
de bine, sănătate deplină şi fericire.

De-a lungul celor trei decenii de 
cînd vă aflaţi în această funcţie de

Vizite
— în ziua de 7 iulie 1978 a sosit la Sibiu 

şefa comunităţii protestante a surorilor de la 
Grandchamp—Elveţia, Minke de Vries, însoţită 
de d-na Iny Slomp din Olanda. După vizitarea 
catedralei ortodoxe, a capelei Institutului Teo
logic, muzeului Brukenthal, bisericii romano- 
catolice şi catedralei evanghelice C. A., vizita
toarele au avut o întrevedere cu decanul In
stitutului Teologic Protestant, Secţia Evanghe
lică Sibiu, Dr. Hermann Binder.

— între 9—11 iulie a. c., a avut loc, la 
Sibiu, vizita prof. Dr. Anwar E. Bárkát, rector 
al Universităţii din Lahore—Pakistan, care îm
preună cu soţia, a sosit în ţara noastră la 
invitaţia Prea Fericitului Părinte Patriarh Iustin.

Oaspeţii au vizitat mănăstirea „Brîncoveanu“ 
de la Sîmbăta de Sus, expoziţia muzeistică de 
icoane pe sticlă de la Sibiel, Răşinariul, Cate
drala mitropolitană din Sibiu, aula, biblioteca 
şi capela Institutului Teologic Universitar. Au 
fost primiţi la rectorat de către P. C. părinte 
rector Dr. Grigorie Marcu.

-— Tot în cursul lunii iulie, între 19—20 
VII a. c., a avut loc la Sibiu şi vizita familiei 
Briod din Elveţia. însoţiţi de P. C. Vicar Vasile 
Cornilă oaspeţii au vizitat Catedrala ortodoxă, 
capela Institutului Teologic Universitar, reşe
dinţa mitropolitană, muzeul Brukenthal şi mu
zeul Tehnicii Populare.

— Duminică, 30 iulie 1978, a sosit în vi
zită la Arhiepiscopia Ortodoxă din Sibiu un 
grup de 28 de tineri din parohia evanghelică 
Gütersloh—R. F. Germania condus de pastorul 
Wolfgang Riewe. La orele 12 au fost prezen
taţi credincioşilor participanţi la Sf. Liturghie, 
la catedrală, de către P. C. vicar Arliim. Vasile 
Cornilă. Oaspeţii au interpretat apoi cîteva imne 
religioase. După Sf. Liturghie au fost primiţi 
de î. P. S. Mitropolit Nicolae. Cu acest prilej, 
P. C. consilier Gh. Papuc le-a prezentat istori
cul Mitropoliei Transilvaniei. S-a vizitat în con
tinuare reşedinţa mitropolitană şi capela Insti
tutului Teologic Universitar Sibiu.

Sfinţiri de biserici
— Duminică, 2 iulie 1978, P. S. Episcop- 

vicar Iustinian Maramureşanul a săvîrşit sfin
ţirea bisericii din parohia Căşei, protopopiatul 
Dej. La Sf. Liturghie P. S. Sa a predicat despre 
foloasele cercetării bisericii şi despre datoriile 
credincioşilor faţă de Dumnezeu şi faţă de se
meni. A transmis apoi binecuvîntările î. P. S. 
Teofil asupra strădaniilor credincioşilor şi preo
tului din parohia vizitată.

-— Din încredinţarea P. S. Episcop Visarion, 
Duminică, 4 iunie a. c., P. S. Arhiereu-vicar 
Gherasim Hunedoreanul a săvîrşit sfinţirea bi
sericii din parohia Turnu, protopopiatul Arad, 
recent reparată şi pictată.

— Duminică, 16 iulie a. c., parohia Mădri- 
geşti, protopopiatul Arad, a trăit clipe de mare 
bucurie duhovnicească. în această zi, P. S. Ar
hiereu-vicar Gherasim Hunedoreanul, după bine- 
cuvîntarea lucrărilor de reparaţii la biserică, a

înaltă răspundere, relaţiile dintre Bi
serica Ortodoxă Română şi Cultul Mo
zaic s-au dezvoltat armonios, în spirit 
irenic şi constructiv, avînd drept su
port dragostea frăţească, buna înţele
gere şi preţuirea reciprocă. La buna 
desfăşurare a acestor relaţii, Eminenţa 
Voastră aţi avut un rol activ, militind 
în mod consecvent pentru statornicirea 
unui climat de înţelegere, apropiere şi 
colaborare ecumenică între cultele reli
gioase din ţara noastră.

In egală măsură este cunoscută con
tribuţia deosebită a Eminenţei Voastre 
în ceea ce priveşte alăturarea credin
cioşilor mozaici la opera constructivă 
a poporului român pentru dezvolta
rea ţării noastre, precum şi la promo
varea înaltelor principii de pace, prie
tenie şi iubire intre oamenii de pre
tutindeni.

Avem convingerea că şi în viitor co
laborarea noastră frăţească va fi în
cununată cu bogate roade şi va folosi 
din plin credincioşilor noştri şi binelui 
obştesc . . . “

Participanţii la festivităţi au adre
sat Preşedintelui Republicii Socialiste 
România, Nicolae Ceauşescu, o telegra
mă prin care îşi exprimă adînca recu
noştinţă pentru larga libertate religioa
să de care se bucură comunităţile evre
ieşti din România, alături de celelalte 
culte, pentru deplina egalitate în drep
turi cetăţeneşti a populaţiei evreieşti.

Redacţia

oficiat Sf. Liturghie în cadrul căreia a rostit un 
cuvînt de învăţătură legat de Evanghelia zilei 
şi a făcut un stăruitor îndemn la unitatea de 
credinţă şi la muncă susţinută pentru prosperi
tatea ţării.

—- Duminică, 23 iulie 1978, P. S. Episcop 
Vasile al Oradiei, împreună cu I. P. S. Mitro
polit Nicolae al Ardealului aflat la tratament 
ia băile Felix, a oficiat slujba de sfinţire a 
bisericii din Dernişoara, filie a parohiei Tria, 
protopopiatul Marghita, care a fost pictată de 
curînd.

Vizitaţii canonice
— Duminică, 9 iulie 1978, credincioşii din 

parohia Suceagu, protopopiatul Cluj, — au trăi: 
bucuria de a-1 avea în mijlocul lor pe P. S. 
Episcop Visarion Aştileanu al Aradului, fiu al 
acestor meleaguri, care a săvîrşit Sf. Liturghie 
arhierească. Odată cu cuvîntul de învăţătură, 
Prea Sfinţia Sa a dat glas emoţiilor care îl 
stăpînesc revăzîndu-şi locul natal înveşmîntat 
astăzi în haina nouă a progresului şi bunei stări.

— Duminică, 11 iulie a. c., P. S. Episcop
Visarion al Aradului a oficiat Sf. Liturghie în 
parohia Andrei Şaguna, din protopopiatul Arad. 
Cu acel prilej, Prea Sfinţia Sa a împărtăşit cre
dincioşilor un cuvînt de învăţătură.

— Duminică, 25 iunie a. c., P. S. Episcop
Visarion a poposit în parohia Lunca Cernii, 
protopopiatul Hunedoara, unde a oficiat Sf. 
Liturghie şi a hirotonit întru preot pe tînărul 
Liviu Dinişoni, instalat tot atunci ca paroh în 
acea localitate.

— Credincioşii din parohia Şiria, protopo
piatul Arad, au întimpinat cu bucurie, Dumi
nică, 11 iunie a. c., pe P. S. Arhiereu-vicar 
Gherasim Hunedoreanul, venit să săvîrşească 
aici Sf. Liturghie. P. S. Sa a vizitat, la întoar
cere, muzeul memorial închinat marelui scriitor 
loan Slavici, născut în această localitate.

— A doua zi de Rusalii, P. S. Episcop Va
sile al Oradiei a săvîrşit Sf. Liturghie în bise
rica din parohia Ţinea, prot. Oradea, iar la 
sărbătoarea Sf. Apostoli Petru şi Pavel a ofi
ciat Sf. Liturghie în biserica parohială din Căr- 
pinet, prot. Beiuş, unde ca şi la Ţinea a împăr
tăşit credincioşilor adevărurile dreptei credinţe 
şi îndemnuri la muncă spre binele Bisericii şi 
al Patriei.

—■ La 20 iulie, de sărbătoarea Sf. Prooroc 
Hie, P. S. Episcop Vasile al Oradiei a făcut o 
vizitaţie canonică în parohia Lucăceni, proto
popiatul Cărei, unde a săvîrşit Sf. Liturghie. 
Au fost prezenţi preoţii catolici şi reformaţi din 
satele învecinate: Cămin, Berveni şi Urziceni. 
în după-masa aceleiaşi zile, P. S. Sa a oficiat 
vecernia în biserica din parohia Ady Endre, 
protopopiatul Cărei. Apoi chiriarhul a vizitat 
muzeul memorial închinat poetului după care 
satul îşi poartă numele.

—• In ziua de 9 iulie a. c., P. S. Episcop 
Emilian al Alba Iuliei a săvîrşit Sf. Liturghie 
în biserica din parohia Sprina, protopopiatul 
Alba Iulia. Tot aici, la cererea d-nei Ana 
Demos din S. U. A. a oficiat parastasul pentru 
odihna sufletului soţului ei.

La aniversarea
„Tipografia — scrie Gh. Bariţiu — este una 

din acele măestri de la care atîrnă cultura ome
nirii. Prin ea s-a făcut limba un organ pentru 
luminarea a tot neamul omenesc. Nobila ei 
menire este de a face de aici înainte adevărul 
nepieritor, barbaria imposibilă, ştiinţa populară.“

Acest cuvînt l-am avut permanent în minte 
pe parcursul celor două săptămîni cît au durat, 
la Sibiu, manifestările închinate aniversării a 
450 de ani de la înfiinţarea primei tiparniţe 
în oraşul de pe malurile Cibinului. Cartea şi 
tiparul românesc sínt strîns legate de Sibiu, 
oraşul care, dacă nu a avut şanse să înregis
treze întîietatea în apariţia tiparului în ţara 
noastră, eveniment consemnat în anul 1508 la 
Tîrgovişte, se poate mîndri cu un alt moment, 
la fel de important pentru cultura naţională, 
tipărirea primei cărţi în limba română, pe 
pămîntul patriei noastre, Catehismul românesc, 
in anul 1544.

Şirul acţiunilor cultural-educative legate de 
apariţia primei tiparniţe la Sibiu, în anul 1528, 
au început, practic, din luna ianuarie a acestui 
an, pentru a avea o perioadă de vîrf între 
1—16 iulie, organizator principal fiind între
prinderea Poligrafică din localitate. în perioada 
ianuarie—februarie s-a organizat expoziţia şi 
„poezia florilor“ cu 450 de reproduceri colo
rate, după flori, în luna martie, expoziţia „Să 
ne cunoaştem patria“ cu peste 2000 ilustrate 
color şi diasonul „România pitorească“, audiat 
de peste 20 000 de vizitatori. Au urmat apoi, 
în perioada martie—aprilie expoziţia „Piese 
rare din muzee“, cuprinzînd peste 200 repro
duceri în culori şi expoziţia „Portul popular şi 
obiceiuri populare“, cu peste 450 reproduceri 
colorate. în lunile mai—iunie au fost organi
zate expoziţia de reproduceri de artă, cuprin
zînd 450 de reproduceri ale celor mai repre
zentativi pictori români şi străini precum şi 
Expoziţia de grafică publicitară „Orth“ în co
laborare cu Filia Sibiu a U. A. P. şi Muzeul 
Brukenthal. Odată cu lansarea în ziua de 30 iu
nie, în cadrul festiv a numărului 6 pe anul
în curs al rev. Transilvania, număr dedicat 
Aniversării a 450 de ani de la înfiinţarea pri
mei tiparniţe la Sibiu, au început, propriu-zis, 
manifestările dedicate acestui măreţ eveniment. 
De-a lungul celor două săptămîni au fost verni
sate 11 expoziţii (de filatelie, carte veche ro
mânească, din istoria tiparniţei, numismatică, 
tîrg de cărţi, grafică şi cultură, de ziare, ex
libris, gravuri, fotografii, caricaturi), s-a pre
zentat un film, s-a desfăşurat timp de 2 zile 
o sesiune de comunicări, a avut loc un carna
val, toate aceste acţiuni avînd ca generic tipa
rul sibian de-a lungul a 450 de ani.

Am să mă opresc în rîndurile ce urmează
doar asupra cîtorva din aceste acţiuni, care, am 
considerat eu, ar interesa pe cititorii noştri. 
Expoziţia de carte veche, deschisă în cadrul 
Muzeului Brukenthal cuprinde peste 50 de cărţi 
româneşti vechi provenite din fondurile de carte 
veche românească aflată în posesia Bibliotecii 
ASTRA din Sibiu, Biblioteca Mitropoliei Ar
dealului, a muzeului Brukenthal şi a muzeului 
bisericii Sf. Nicolae din Braşov. Expoziţia a dat 
prilejul vizitatorilor să ia contact direct cu acele 
lucrări cu ajutorul cărora, după cum spunea 
marele nostru istoric N. Iorga, „s-a întemeiat 
ceva nepreţuit pentru orice popor, căci cuprinde 
în sine ceea ce va da formă gîndului şi simţirii 
generaţiilor care le vor urma limba literară." 
Au fost expuse, printre altele: Liturghier, tipă
rit la Tîrgovişte în 1508 la o jumătate de secol 
după invenţia lui Gutenberg, prin osteneala 
ieromonahului tipograf muntenegrean Macarie; 
Sbornic, tipărit la Braşov în 1568, Octoic Mic, 
în 1643, Cheia înţelesului, tipărită la Bucureşti 
în 1678, Carte românească de învăţătură, tipă
rită la îaşi în 1643, Sicriul de aur, tipărită la 
Sas—Sebeş la 1683 etc.

Dintre lucrările tipărite la Sibiu au fost ex
puse „Hecatombe sententianum ovidianarum, 
germanicae, imitarum“, lucrare a umanismului 
Valentinus Frank von Frankenstein, apărută la 
Sibiu în 1679. Meritul deosebit al acestei lucrări 
constă în faptul că sínt cuprinse în paginile ei 
80 versuri în limba română. A doua lucrare 
Ceaslovăţ, tipărită la Sibiu în anul 1696, este 
prima tipăritură românească apărută în Sibiu 
în sec. al XVII-lea.

O altă acţiune pe care o găsim interesantă 
în cadrul amplelor manifestări dedicate momen
tului aniversar este prezentarea unui film după 
activitatea complexă a celor ce aduc lumină prin 
intermediul literei tipărite, a tipografilor, film 
realizat de loan Simtion, Ladislau Covâcs şi 
Robert Skrotzky, membrii ai Cineclubului Făclia. 
Pe planul continuu al urmăririi fluxului etno
logic necesar tipăririi unei cărţi sínt interpuse 
momente cu valoare de document '

Manifestarea pe care o considerăm noi de 
prestigiu a fost sesiunea de comunicări „Din 
istoria tiparului“, care s-a bucurat de o largă 
audienţă din partea iubitorilor de carte din Si
biu, dar, totodată, de un mare număr de co
municări documentate şi de esenţă.

Amintim cîteva din cele 23 de comunicări 
prezentate în cele două zile ale sesiunii: Primii 
librari sibieni, de Prof. Dr. Doc. Carol Göll- 
nrr, Cărţi populare tipărite la Sibiu, de Conf. 
Univ. Dr. Gheorghe Pavelescu, Acad. Dionisie 
Romano din Sălişte — tipograf editor, de Prof. 
Univ. Dr. I. S. Nanu, Vechi tipărituri ieşite din 
tipografiile sibiene existente la Fondul bibliotecii 
centrale din Cluj-Napoca, de Prof. Silvia Dumi
tru, Activitatea tipografiei diecezane în ultimile

tiparului sibian
decenii ale sec. al XIX-lea de prof. Mircea 
Stoia etc.

Problemele atinse în cadrul comunicărilor au 
fost, după cum arată şi cele cîteva titluri enun
ţate, diverse, auditorul putînd să-şi facă o im
presie clară asupra aceea ce înseamnă tiparul 
pentru cultura naţională, a ceea ce reprezintă 
cartea veche în cadrul Patrimoniului cultural- 
naţional. Vorbindu-se despre circulaţia cărţilor 
vechi s-a arătat că prezenţa masivă a primelor 
cărţi tipărite atît în Transilvania, cît şi în Mol
dova şi Ţara Românească, constituie o mărturie 
a legăturilor culturale existente între cele trei 
provincii româneşti în aceea perioadă.

în discuţiile purtate în cadrul sesiunii s-au 
făcut referiri la recentele lucrări tipărite care 
se preocupă de fixarea datei apariţiei primei 
tiparniţe sibiene la anul 1528 (vezi Philobiblon 
transilvan tipărită la Bucureşti în 1977, de Jakó 
Zsigmond) s-a evidenţiat importanţa Catehis
mului românesc, tipărit la Sibiu în anul 1544, 
pentru cultura naţională, insistîndu-se asupra 
faptului, care ni se pare foarte important, că 
deşi încercările reformei de a se extinde şi asu
pra ortodoxiei românilor au eşuat, ele au fost 
totuşi stimulatorii atît pentru dezvoltarea limbii 
române literare şi unitare cît şi pentru prima 
afirmare, în scrisul românesc, a conştiinţei 
autohtone despre originea latină a poporului 
şi a limbii române.

Bogatele manifestări dedicate tiparului sibian 
s-au încheiat cu „Carnavalul breslelor“ acţiune 
la care au participat, simbolic, toate meseriile 
practicate în vechea cetate sibiană şi cu un 
bogat program artistic.

Valeriu Maniş

încetarea din viată 
a Papei Pani VI |

în ziua de 6 august 1978 la Castel- 
gondolfo — Italia a încetat din viaţă 
Papa Paul VI.

%
Născut la 26 septembrie 1897 în 

apropiere de Brescia, Giovanni Battis
ta Enrico Antonio Maria Montini a 
fost hirotonit preot în 1919. începînd 
cu anul 1920 a lucrat în Secretariatul 
de Stat al Vaticanului. între 1937— 
1944 a funcţionat ca substitut al afa
cerilor ordinare. în anul 1944 Papa 
Pius XII i-a încredinţat postul de se
cretar de stat. între anii 1955—1963 
a funcţionat ca Arhiepiscop la Milano, 
în această perioadă, în anul 1958 Papa 
loan al XXIII-lea l-a numit cardinal.

A fost ales şef suprem al Bisericii 
Romano-Catolice, la 21 iunie 1963, sub 
numele de Paul VI, fiind cel de al 
261-lea papă al acestei Biserici.

în decursul celor 15 ani de pontifi
cat a desfăşurat o bogată activitate 
teologică şi socială. Enciclica „Popu- 
larum Progressio“ (1967) ilustrează des
chiderea Vaticanului faţă de probleme
le sociale actuale. A promovat cauza 
păcii în lume, precum şi idealul unită
ţii creştine, deschizînd totodată noi căi 
în dialogul creştinismului cu celelalte 
religii. *

în urma încetării din viaţă a Papei 
Paul al VI-lea, Prea Fericitul Părinte 
Patriarh Iustin al Bisericii Ortodoxe 
Române a adresat cardinalului Jean 
Vil'lot, secretar de stat al Vaticanului 
următoarea telegramă:

»Nr. 246
Em. Sale Cardinal J. Villot 
Secretar de Stat — Vatican

Moartea Sanctităţii Sale Paul VI a 
întristat Biserica noastră care împărtă
şeşte doliul Bisericii Romano-Catolice.

Ne rugăm Celui Atotputernic să-i 
odihnească sufletul cu drepţii.

Sincere condoleanţe!
ss. I U S T I N

Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române“
Biserica Ortodoxă Română a fost 

reprezentată la funeraliile care au avut 
loc la Vatican, în ziua de 12 august 
1978, de î. P. S. Mitropolit Nicolae 
Corneanu al Banatului.
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